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内容概要

　　本书对翻译中存在的问题进行了探讨，既承袭翻译研究的已有成果，又对翻译研究的领域有所开
拓和创新。
作者吸纳借鉴社会语言学、话语研究、语用学和符号学的近期研究成果，对一定社会情景下的翻译过
程和翻译作品进行了分析。
通过分析，作者强调了翻译工作者在原文作者与译文读者以及更广泛意义上的不同文化交流这一动态
过程中的重要连接纽带作用。
　　全书论述透彻详尽，覆盖面广，不仅适用于翻译专业类读者，对应用语言学、交际学、英语教学
及相关学科领域的读者亦有借鉴和启发作用。
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作者简介

　　巴兹尔·哈蒂姆，篇章语言学领域的著名理论家和学术带头人。
对话语分析及翻译等领域的研究有很深造诣。
自1980年以来，他一直担任爱丁堡赫里奥特——沃特（Heriot-Watt University）阿拉伯语研究中心主任
，并曾在英国、欧洲大陆及中东地区巡回讲学，演讲内容主要是从翻译的角度剖析修辞学和现代篇章
语言学。
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